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No. 4856. GUARANTEE AGREEMENT1 (ASCHACH PRO-
JECT) BETWEEN THE REPUBLIC OF AUSTRIA AND
THE INTERNATIONAL BANK FORRECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT. SIGNED AT NEW YORK, ON
2 DECEMBER 1958

AGREEMENT, dated December 2, 1958, between the REPUBLIC OF
AUSTRIA (hereinafter called the Guarantor) and INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT (hereinaftercalledthe Bank).

WHEREAS by an agreementof evendate herewithbetweenthe Bank and
Osterreichische Elektrizitatswirtschafts-Aktiengesellschaft (Verbundgesell-
schaft) and OsterreichischeDonaukraftwerkeAktiengesellschaft (hereinafter
called the Borrowers),which agreementand the schedulestherein referredto
arehereinaftercalledthe Loan Agreement,2the Bank hasagreedto maketo the
Borrowersa loan in variouscurrenciesin anaggregateprincipal amount equiva.
lent to twenty-fivemillion dollars ($25,000,000), on thetermsandconditionsset
forth in the LoanAgreement,but only on conditionthat the Guarantoragreeto
guaranteethe paymentof theprincipal, interestandotherchargeson suchloan
and the obligationsof the Borrowers in respectthereof; and

WHEREAS the Guarantor, in considerationof the Bank’s entering into the
Loan Agreementwith theBorrowers,hasagreedto guaranteethepaymentof the
principal, interest and other chargeson such loan and the obligations of the
Borrowers in respectthereof;

Now THEREFORE the partieshereto herebyagreeas follows:

Article I

Section1.01. The parties to this GuaranteeAgreement accept all the
provisionsof Loan RegulationsNo. 4 of the Bank datedJune15, 1956,2subject,
however, to the modifications thereof set forth in Schedule33 to the Loan
Agreement(suchLoanRegulationsNo. 4 as so modified beinghereinaftercalled
the Loan Regulations),with the sameforce andeffect as if they were fully set
forth herein. The termsdefinedin said Loan Agreementshallhavethe same
meaningsas if suchdefinitionswerefully set forth herein.

1
Came into force on 9 December1958, upon notificationby theBank to the Govermnentof

Austria.
~Seep. 14 of this volume.8

Seep. 28 of this volume.
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Article II
Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other

covenantson its part in this Agreementcontained,the Guarantorherebyun-
conditionallyguarantees,asprimary obligorandnotassuretymerely, thedueand
punctualpaymentof theprincipal of, andthe interestandotherchargeson, the
Loan, the principal of and intereston the Bonds, the premium, if any, on the
prepaymentof the Loan or the redemptionof the Bonds, and the punctual
performanceof all the covenantsand agreementsof the Borrowers,all as set
forth in the Loan Agreementand in the Bonds.

Article III
Section3.01. It is the mutual intention of the Guarantorand the Bank

that no otherexternaldebtshall enjoy any priority over the Loan by way of a
lien hereaftercreatedon governmentalassets. To that end, the Guarantor
undertakesthat, exceptas the Bank shall otherwiseagree,if any lien shallbe
createdon any assetsof the Guarantor,of any agencyof the Guarantoror of the
OsterreichischeNationalbank,as security for any externaldebt, such lien will
equally and ratably securethe paymentof the principal of, and interest and
otherchargeson, the Loan andtheBonds, andthat in the creationof any such
lien expressprovision will be madeto that effect; provided, however,that the
foregoingprovisionsof this Section shall not apply to: (i) any lien createdon
property,at thetimeof purchasethereof,solelyassecurityfor thepaymentof the
purchasepriceof suchproperty; or (ii) anylien arising in theordinarycourseof
banking transactionsand securinga debt maturing not more than one year
after its date.

The Guarantorfurther undertakesthat, within the limits of its constitu-
tional powers,it will makethe foregoingundertakingeffectivewith respectto
lienson the assetsof anyof its political subdivisionsandtheir agencies.

Section3.02. (a) The Guarantorand the Bank shall cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loanwill be accomplished. To that end,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regard to the general statusof the Loan. On the part of the
Guarantor,such information shall include information with respectto financial
andeconomicconditionsin the territoriesof the Guarantorand the interna-
tional balanceof paymentspositionof the Guarantor.

(b) The Guarantorandthe Bank shall from time to time exchangeviews
throughtheir representativeswith regardto mattersrelatingto the purposesof
the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Guarantorshall
promptly inform the Bank of any conditionwhich interfereswith, or threatens
to interfere with, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the
maintenanceof the servicethereof.

No. 4856
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(c) The Guarantorshall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof the Bank to visit any part of the territoriesof the Guarantor
for purposesrelatedto the Loan.

Section3.03. The principal of, and interestand other chargeson, the
Loan andthe Bondsandthe premium, if any, on the prepaymentof the Loan
or the redemptionof the Bonds shallbe paid without deductionfor, and free
from, anytaxesor fees imposedunderthe lawsof theGuarantoror laws in effect
in its territories;provided, however,that the provisionsof this Sectionshallnot
apply to taxationof, or fees upon,paymentsunderany Bond to aholderthereof
other than the Bank whensuchBond is beneficially ownedby an individual or
corporateresidentof the Guarantor.

Section3.04. This Agreement,the Loan Agreementand the Bonds shall
be free from any taxesor fees that shall be imposed under the laws of the
Guarantoror laws in effect in its territorieson or in connectionwith theexecu-
tion, issue,delivery or registrationthereof.

Section3.05. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan and the Bondsand the premium, if any, on the prepaymentof the Loan
or the redemptionof the Bondsshallbe paid free from all restrictionsimposed
underthe laws of the Guarantoror laws in effectin its territories.

Section3.06. The Guarantorcovenantsthat it will from time to time,
promptly upon receipt of an application from the Verbundgesellschaft,adjust
electric power rates, or causethe sameto be adjusted,to such levels as will
provideto the Verbundgesellschaftandthe affiliated companiesgrossrevenues
sufficient at leastto cover (a) operatingcosts incurredwithin the limits of pru-
dent businessmanagement,including proper provision for maintenanceand
for depreciationor repaymentof instalmentsof principal of debt when due,
whicheveris greater;(b) interestupon debt; and (c) a reasonablereturn upon
the equity taking into account both sound public utility practices and the
maintenanceof stableeconomicconditionswithin the territories of the Guar-
antor; all being in accordancewith the provisions presentlyset forth in the
Preisregelungsgesetz1957(FederalLaw Gareette,No. 151 of July 11, 1957)of the
Guarantor.

Article IV

Section 4.01. The Guarantor shall endorse, in accordancewith the
provisionsof the Loan Regulations,its guaranteeon the Bondsto be executed
and deliveredby the Borrowers. The Minister of Financeof the Guarantor
andsuch personor personsas he shall designatein writing are designatedas

No. 4856
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theauthorizedrepresentativesof theGuarantorfor thepurposesof Section6.12(b)
of the Loan Regulations.

Article V

Section5.01. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Guarantor:
Minister of Finance
Wien I
Himmelpfortgasse
Austria

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:

Finanzministerium
Vienna

Forthe Bank:
InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N. W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:
Intbafrad
Washington,D. C.

Section5.02. The Minister of Financeof the Guarantoris designatedfor
the purposesof Section8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESSWHEREOF,the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signed
in their respectivenamesand deliveredin The City of New York, Stateof New
York, United Statesof America,as of the day andyear first abovewritten.

Republic of Austria:

By Dr. Wilfried PLATZER
Authorized Representative

InternationalBank for Reconstructionand Development:
By EugeneR. BLACK

President

No. 4856
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LETTER RELATING TO THE GUARANTEE AGREEMENT

InternationalBank for Reconstruction
andDevelopment

1818 H Street,N. W.
Washington25, D. C.

December2, 1958
Gentlemen

I refer to Section 3.01 of Article III of the GuaranteeAgreement(Asehach
Project) of evendaterbetweenthe Republic of Austria andInternationalBank
for Reconstructionand Development.

In view of the broadscopeof the term “agency” asusedin this Section,
I fear that the Sectionmayinterferewith the businessof nationalizedenterprises
in Austria. Theseenterprisesareorganizedas commercialcorporationsunder
theAustrianCorporationLaw, arenot includedin the Governmentbudget,and
conducttheir businessalong the linesof private companies.

My Governmentthereforerequestsyour agreementundersaidSection3.01
that saidSectionshallnotapply to suchenterpriseswhich havebeennationalized
pursuantto the NationalizationLaw No. 168 of July 26, 1946 (publishedin the
Bundesgesetzblattof September16, 1946) and pursuantto the SecondNation-
alization Law No. 81 of March 26, 1947 (publishedin the Bundesgesetzblattof
May 10, 1947). It would be understoodthat in the unlikely contingencythat
the centralgold andforeignexchangereservesof Austria wereheld by any such
nationalizedenterprisethen the said Section would apply to that enterprise
notwithstandingtheforegoingagreement.

If you can give your agreementpursuantto this request,pleasedo so by
signing theform of confirmationon the enclosedcopy of this letterandreturning
it to us.

Sincerelyyours,

Republic of Austria:
By Dr. Wilfried PLATZER

AuthorizedRepresentative
Confirmed:

International Bank for
ReconstructionandDevelopment:

By EugeneR. BLACK

President

December2, 1958

1 Seep. 4 of this volume.
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 4, DATED 15 JUNE 1956

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS M~zBY THE BANK TO Bom~ow~sOTHER THAN
MEr~anGOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnitedNations,Treaty Series, Vol. 260,p. 376.]

LOAN AGREEMENT (ASCHACHPROJECT)

AGREEMENT, dated December2, 1958, between INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalled the Bank), party of the first
part, and OSTERREICHISCHE ELEKTRIZITATSWIRTSCHAFTS-AKTIENGESELLSCHAFT (VER-
BUNDGESELLSCHAFT) and OSTERREICHISCHE DONAUKRAFrWERKE AKTIENGESELLSCHAFF

(hereinaftercollectively called the Borrowers), partiesof the secondpart.

Article I

LOAN REGULATIONS; SPECIAL DEFINITIONS

Section 1.01. The partiestothis LoanAgreementacceptall theprovisionsof Loan
RegulationsNo. 4 of the Bank datedJune15, 1956,’ subject,however,to the modifica-
tions thereofset forth in Schedule32 to this Agreement(said Loan RegulationsNo. 4
as so modified being hereinaftercalledthe Loan Regulations),with the sameforce and
effect asif theywere fully set forth herein.

Section 1.02. Except where the context otherwiserequires, the following terms
havethe following meaningswhereverusedin this Agreementor anyScheduleto this
Agreement:
(a) The term “ Verbundgesellschaft”meansOsterreichischeElektrizitätswirtschafts-

Aktiengesellschaft(Verbundgesellschaft),a companyorganized and existingunder
FederalLaw No. 81 of the Guarantorof March26, 1947(2. Verstaatlichungsgesetz).

(b) The term “Donaukraftwerke” meansOsterreichischeDonaukraftwerkeAktien-
gesellschaft,a companyorganizedand existingunder the corporationlaws of the
Guarantorarid suchFederalLaw No. 81.

(c) Theterm” affiliated company”meansanyof the” Sondergesellschaften”organized
andexistingor to beorganizedunderthecorporationlawsof the Guarantorandsuch
FederalLaw No. 81 (andanyothercompanydirectlyor indirectly controlledby the
Verbundgesellschaft),more than onehalf of the electricpower productionof which
is soldto theVerbundgesellschaft.

1
Seeaboveof this volume.

Seep. 28 of this volume.
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Article II

TmI LOAN

Section2.01. TheBank agreesto lendto theBorrowers,onthetermsandconditions
in this Agreementsetforth or referredto, an amountin variouscurrenciesequivalentto
twenty-five million dollars ($25,000,000).

Section2.02. The Bankshallopena LoanAccounton itsbooksin thenameof the
Borrowersandshall creditto suchAccountthe amountof the Loan. The amountof
the Loan may bewithdrawn from the Loan Accountas providedin, andsubjectto the
rightsof cancellationandsuspensionsetforth in, the Loan Regulations.

Section2.03. The Borrowersshall payto the Bank a commitmentchargeat the
rateof three-fourthsof onepercent(3/4 of 1%)perannumontheprincipal amountof the
Loan notsowithdrawnfrom timeto time. Suchcommitmentchargeshall accruefrom
a datesixty daysafterthedateof this Agreementto therespectivedatesonwhich amounts
shall be withdrawnby the Borrowersfrom the Loan Accountas providedin Article IV
of the Loan Regulationsor shallbecancelledpursuantto Article V of the Loan Regula-
tions.

Section2.04. The Borrowers shall pay interestat the rate of five and three-
fourthspercent (5 8/4%) perannumon theprincipal amountof the Loan sowithdrawn
andoutstandingfrom time to time.

Section2.05. Except as the Bank and the Borrowersshall otherwiseagree,the
chargepayablefor specialcommitmentsenteredinto by the Bank at the requestof the
Borrowerspursuantto Section4.02 of theLoan Regulationsshallbe at the rateof one-
half of oneper cent (1/2 of 1%) perannumon the principal amountof anysuchspecial
commitmentsoutstandingfrom time to time.

Section 2.06. Interestand other charges shall be payable semi-annually on
March 15 andSeptember15 in eachyear.

Section2.07. The Borrowersshall repaythe principalof the Loan in accordance

with the amortizationscheduleset forth in Schedule1’ to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDSOF THE LoAN

Section 3.01. The Borrowersshall apply the proceedsof the Loan exclusively to
financingthe cost of goodsrequiredto carry out the Project describedin Schedule2~
to this Agreement. The specific goodsto be financedout of the proceedsof the Loan
and the methodsand proceduresfor procurementof such goodsshall be determined
by agreementbetweenthe Bank and the Donaukraftwerke,subjectto modification by
further agreementbetweenthem.

Section3.02. The Borrowers shall cause all goodsfinanced out of the proceeds
of the Loan to be usedexclusivelyin the carryingoutof theProject.

1 Seep. 26 of this volume.
2

Seep. 28 of this volume.
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Article IV

Bo~s

Section 4.01. The Borrowers shall executeand deliver Bonds representingthe

principal amountof the Loan as providedin the Loan Regulations.

Section4.02. Any two membersof the managingboard(Vorstand)of the Ver-
bundgesellschaftsigningjointly on behalfoftheVerbundgesellschaftandanytwo members
of themanagingboard(Voistand)of the Donaukraftwerkesigningjointly on behalfof the
Donaukraftwerkearedesignatedas authorizedrepresentativesof the Borrowersfor the
purposesof Section6.12 (a) of the Loan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrowersshall carryouttheProjectwith duediligenceand

efficiencyand in conformity with soundengineeringand financial practices.

(b) The Borrowersshall furnish to the Bank, promptly upon their preparation,the
plansandspecificationsand the constructionschedulefor the Projectand anymaterial
modificationssubsequentlymadetherein,in suchdetailas the Bank shall from time to
time request.

(c) The Borrowersshall maintain recordsadequateto identify the goodsfinanced
out of the proceedsof the Loan, to disclosethe usethereofin the Project,to recordthe
progressof the Project (including the cost thereof) and to reflect in accordancewith
consistentlymaintainedsoundaccountingpracticestheoperationsandfinancialcondition
of theBorrowers;shallenablethe Bank’s representativesto inspecttheProject,thegoods
andanyrelevantrecordsanddocuments;andshall furnishto the Bank all suchinforma-
tion as the Bank shall reasonablyrequestconcerningthe expenditureof the proceeds
of the Loan, the Project, the goods,and the operationsand financial conditionof the
Borrowers.

Section5.02. (a) The Bankand the Borrowersshallcooperatefully to assurethat
the purposesof the Loan will be accomplished. To thatend, eachof the partieshereto
shallfurnishtoanyothersuchpartyall suchinformationas suchotherpartyshallreason-
ably requestwith regardto thegeneralstatusof the Loan.

(b) The Bank and the Borrowersshall from time to time exchangeviewsthrough
their representativeswith regardto mattersrelatingto the purposesof the Loan andthe
maintenanceof the service thereof. The Borrowersshall promptly inform the Bank of
anyconditionwhich interfereswith, or threatensto interferewith, the accomplishment
of the purposesof the Loanor themaintenanceof theservicethereof.

Section5.03. Eachof the Borrowersundertakesthat, except as the Bank shall
otherwiseagree,if anylien will be createdon anyassetsof suchBorrower assecurityfor
anydebt,suchlien will ipso factoequallyandratablysecurethepaymentof the principal
of, and interestandotherchargeson, the Loan andthe Bonds,and that in thecreation
ofanysuchlien expressprovisionwill be madeto thateffect;provided,however,thatthe
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foregoingprovisionsof this Sectionshall not applyto: (i) anylien createdon property,
at the time of purchasethereof,solelyas securityfor the paymentof the purchaseprice
of suchproperty;(ii) anylien on commercialgoodsto securea debt maturingnot more
thanone year after the dateon which it is originally incurredand to be paid outof the
proceedsof saleof suchcommercialgoods;or (iii) anylien arisingin theordinarycourse
of bankingtransactionsandsecuringa debt maturingnot more than oneyearafter its
date.

Except as the Bank shall otherwiseagree, the Verbundgesellschaftundertakesto
makethe foregoingprovisionsof this Section effectivewith respect to the creation of
lienson assetsof anyaffiliated company.

Section 5.04. Without prejudiceto theprovisionsof Section3.03 andSection3.04
of the GuaranteeAgreement,’the Borrowersshall payor causeto be paid all taxesor
fees,if any, imposedunderthe lawsof the Guarantoror laws in effect in the territories
of the Guarantoron or in connectionwith the execution,issue,delivery or registration
of this Agreement,theGuaranteeAgreementor the Bonds,or the paymentof principal,
interestor otherchargesthereunder;provided,however,that theprovisionsof thisSection
shallnot apply to taxationof, or feesupon,paymentsunderanyBondto a holderthereof
otherthanthe BankwhensuchBondis beneficiallyownedby anindividualor corporate
residentof the Guarantor.

Section5.05. The Borrowersshall pay or causeto be paid all taxesand fees, if
any,imposedunderthe laws of the countryor countriesin whosecurrencythe Loanand
the Bondsare payableor laws in effectin the territoriesof suchcountryor countrieson
or in connectionwith the execution,issue,delivery or registrationof this Agreement,
the GuaranteeAgreementor the Bonds.

Section 5.06. Except as shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the
Borrowers, the Borrowersshall insureor causeto beinsuredthe goodsfinancedoutof
the proceedsof the Loan againstrisks incident to their purchaseand importationinto
theterritoriesof the Guarantor. Suchinsuranceshallbeconsistentwith soundcommer-
cial practiceandshall be payable in dollars or in the currencyin which the costof the
goodsinsuredthereundershall be payable.

Section 5.07. (a) Eachof the Borrowersshall at all times maintain its existence
and right to carry on operationsandshall, except as the Bank shall otherwiseagree,
takeall stepsnecessaryto maintainandrenewall rights,powers,privilegesandfranchises
which are necessaryor useful in theconductof its business.

(b) Each of the Borrowersshall operateand maintain its plants, equipmentand
property,and from timeto time makeall necessaryrenewalsand repairsthereof,all in
accordancewith soundengineeringstandards;andshallat all timesoperateits plantsand
equipmentand maintain its financial position in accordancewith soundbusinessand
public utility practices.

‘Seep. 4 of this volume.
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Section5.08. The Verbundgesellschaftshall from time to timeas requiredapply
for an adjustmentof electricpowerratesto suchlevelsas will provideto the Verbund-
gesellschaftand the affiliated companiesgrossrevenuessufficient at leastto cover (a)
operatingcostsincurredwithin the limits of prudentbusinessmanagement,including
properprovisionfor maintenanceand for depreciationor repaymentof instalmentsof
principalof debtwhendue,whicheveris greater;(b) interestupon debt;and (c) a reason-
ablereturnupon the equity.

Article VI
REMEDIES OF THE BANK

Section6.01. (i) If anyeventspecifiedin paragraph(a), paragraph(b), paragraph
(e)or paragraph(f) of Section5.02of the LoanRegulationsshalloccurandshallcontinue
for a periodof thirty days,or (ii) if anyeventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02
of the Loan Regulationsshall occur and shall continuefor a periodof sixty days after
noticethereofshallhavebeengivenby theBank to theBorrowers,thenatanysubsequent
time duringthe continuancethereof,the Bank, at its option, may declarethe principal
of the Loanand of all the Bondsthenoutstandingto be dueandpayableimmediately,
andupon anysuchdeclarationsuchprincipalshallbecomedueandpayableimmediately,
anythingin this Agreementor in the Bondsto thecontrarynotwithstanding.

Article VII
EmCTIvE DATE; TERMINATION

Section 7.01. The following event is specified as an additional conditionto the
effectivenessof this Agreementwithin the meaningof Section9.01 (a) (ii) andSection
9.01 (b) (ii) of the LoanRegulations,namely,that theGuarantorshall haveduly delivered
and receivedpaymentfor the $25,000,000aggregateprincipal amountof bondsof the
issueof its bondsintendedto be sold by it in themarketsof the United Statesandother
countries.

Section 7.02. The following is specifiedasanadditionalmatter,within themeaning
of Section9.02(e) of the Loan Regulations,to be includedin the opinion or opinionsto
be furnishedto the Bank, namely, that the Borrowershavefull powerand authority to
constructand operatetheProject and that,with suchexceptionsas the Bank may have
approved,they haveall necessaryrights andpowersin connectiontherewith and all
acts, consents,andapprovalsnecessarythereforhavebeenduly andvalidly performed
or obtained.

Section 7.03. A date60 days after the dateof this Agreementis herebyspecified
for the purposesof Section9.04 of the Loan Regulations.

Article VIII
MISCELLANEOUS

Section8.01. The following is specifiedas aneventof default for the purposesof
paragraph(j) of Section5.02 of the Loan Regulations,namely,that the Verbundgesell-
schaftshall not within four months from the dateof this Agreementhaveobtainedthe
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agreementof each existingaffiliated companyto the provisionsof Section5.03 of the
Loan Agreementin respectof the creationof lienson assetsof suchaffiliated company.

Section8.02. The Closing Dateshall be December31, 1963.

Section8.03. The following addressesare specified for the purposesof Section
8.01 of the Loan Regulations:

For the Verbundgesellschaft:
OsterreichischeElektrizitatswirtschafts-Aktiengesellschaft(Verbundgesellschaft)
Wien I
Am Hof 6
Austria

Alternative addressfor cablegramsandradiograms:
Verbundnetz
Vienna

For the Donaukraftwerke:
OsterreichischeDonaukraftwerke
Aktiengesellschaft
Wien I
Hohenstaufengasse6
Austria

Alternative addressfor cablegramsand radiograms:

Donaukraft

Vienna

For the Bank:
InternationalBank for Reconstructionand Development
1818 H Street, N. W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:
Intbafrad
Washington,D. C.

Section 8.04. All obligations of the Borrowers underthis Agreementand the
Bonds,unlesssuchobligationsshallhavebeenexpresslyundertakenby only oneof the
Borrowersexpresslynamedherein,shallbejoint andseveral,and theobligationof either
of them to comply with any provisionof this Agreementis not subject to any prior
noticeto, demanduponor actionagainst,theother. No extensionof timeor forbearance
given to eitherof the Borrowersin respectof the performanceof any of its obligations
underthis Agreementor the Bonds,andno failureof theBank or of anyholderof the
Bondsto give any noticeor to makeany demandor protestwhatsoeverto eitherof the
Borrowers,or strictly to assertanyright or pursueanyremedyagainsteitherof themin
respectof this Agreementor the Bonds, and no failure by either of the Borrowersto
comply with any requirementof any law, regulationor order,shall in any way affect or
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impair any obligation of the other Borrower under this Agreementor the Bonds.

IN WITNESS WHEREOF,thepartieshereto,actingthroughtheirrepresentativesthereunto
duly authorized,havecausedthis Loan Agreementto besignedin their respectivenames
and deliveredin The City of New York, Stateof NewYork, United Statesof America,
as of the dayandyear first abovewritten.

International Bank for Reconstructionand Development:
By EugeneR. BLACK

President

OsterreichischeElektrizitatswirtschafts-Aktiengesellschaft(Verbundgesellschaft):
By Dr. Wilfried PLATZER

AuthorizedRepresentative

OsterreichischeDonaukraftwerkeAktiengesellschaft:
ByDr. Wilfried PLATZER

AuthorizedRepresentative

SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

Date

PaymentDue

March 15, 1964
September15, 1964
March 15, 1965
September15, 1965
March 15, 1966
September15, 1966
March 15, 1967
September15, 1967
March 15, 1968
September15, 1968
March 15, 1969
September15, 1969
March 15, 1970
September15, 1970
March 15, 1971
September15, 1971
March 15, 1972
September15, 1972
March 15, 1973
September15, 1973

Paynent
of Principal
(expressed

zndollars) *

$341,000
351,000
361,000
371,000
382,000
393,000
404,000
416,000
428,000
440,000
453,000
466,000
479,000
493,000
507,000
522,000
537,000
552,000
568,000
585,000

Date

PaymentDue

March 15, 1974
September15, 1974
March 15, 1975
September15, 1975
March 15, 1976
September15, 1976
March 15, 1977
September15, 1977
March 15, 1978
September15, 1978
March 15, 1979
September15, 1979
March15, 1980
September15, 1980
March 15, 1981
September15, 1981
March 15, 1982
September15, 1982
March 15, 1983
September15, 1983

Payment
of Principal

(expressed
in dollars) *

$601,000
619,000
636,000
655,000
673,000
693,000
713,000
733,000
754,000
776,000
798,000
821,000
845,000
869,000
894,000
920,000
946,000
973,000

1,002,000
1,030,000

* To the extent that anypart of the Loan is repayablein a currencyother thandollars(see
Loan Regulations,Section3.02),thefiguresin thiscolumn represent dollar equivalents determined
asfor purposesof withdrawal.
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PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specifiedasthe premiumspayableon repaymentin
advance of maturity of any part of the principalamountof the Loan pursuantto Section
2.05 (b) of the Loan Regulationsor on the redemptionof anyBondprior to its maturity
pursuantto Section6.16 of the Loan Regulations:

Time of Prepaymentor Redemption Premium
Not morethan3 yearsbeforematurity
More than3 yearsbutnotmorethan6 yearsbeforematurity 1 %
More than6 yearsbutnot morethan 11 yearsbeforematurity 1 ‘/~%
More than 11 yearsbutnot morethan16 yearsbeforematurity 21,4%
More than 16 yearsbut not morethan 21 yearsbefore maturity 31,4%
More than21 yearsbut notmorethan23 yearsbefore maturity 4’/4%
More than23 yearsbeforematurity 5’/~%

SCHEDULE 2

DESCRIPTIONOFTHEPROJECT

TheProjectconsistsof a hydro-electricpowerplant and relatedworks to be located
on the Danubeat Aschach,about30 kilometersupstreamfrom the city of Linz. The
damstructureto bebuilt acrossthe river will havea total lengthof 496 metersandwill
consistof aweir sectionequippedwith five doubleleaftypegates,a powerhouse,a double
navigationlock andan administrationandmaintenancebuilding. The powerhousewill
be equippedwith four or five Kaplantype turbines,dependingon the resultsof certain
currentcost andengineeringstudies. The turbineswill operateunderan averagehead
of 15.5metersandeachdriveageneratorunit with a capacityof 66,000kw if four turbines
are installed,or 53,000kw if five turbinesare installed. The plant will in an average
year produce 1,609 million kwh. Three-phasetransformerswith a total capacity
of 328,000kva will be installed, steppingup the generatingvoltage to 220 kv. An
outdoor conventionally equippedswitchyard will be provided. The plant will be
connectedto theexistingnetworkoperatedby the Verbundgesellschaftby a 34 kilometer
220 kv doublecircuit transmissionline.

Two of the generatingunits are scheduledto come into operationby the middle
of 1963 and the remainingunits by the endof 1963.

SCHEDULE 3

MODIFICATIONS OF LOAN REGULATIONS No. 4

For the purposesof this Agreementthe provisionsof Loan RegulationsNo. 4 of
the Bank, datedJune15, 1956,shall be deemedto be modified as follows:

(a) Theterm” Borrower “ shallmeantheBorrowers;exceptthatasusedin Sections
5.02 (b), (c), (d), (e), (f), 7.01 and7.02 suchterm shall meanthe Borrowersor eitherof
them.

(b) Section2,02 is deleted.
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(c) Thefirst two sentencesof Section3.01 shallreadas follows:
“The Donaukraftwerkeshall usereasonableefforts to purchasegoodswith the

currenciesof the countriesfrom which suchgoodsare acquired. The proceeds
of the Loan shall, to the extentthat the Bankshall soelect, bewithdrawnfrom the
Loan Accountin theseveralcurrenciesin which goodsarepaidfor; exceptthatwith
respectto goodspaidfor in the currencyof the Guarantoror acquiredfrom sources
within the territoriesof the Guarantorsuchwithdrawalsmay, to the extentthat the
Bankshallsoelect, bemadein anycurrencyselectedby theBank.

(d) The following paragraphshall be addedto Section3.05:
“If a withdrawalis applied for on accountof expendituresin the currencyof

the Guarantor,the valueof the currencyof the Guarantorin termsof the currency
or currenciesto be withdrawn shall be as reasonablydeterminedby the Bank.”

(e) Section4.01 shall readas follows:
“WITHDRAWAL FROM THE LOAN ACCOUNT. The Borrowersshall be entitled,

subjectto theprovisionsof theseRegulations,to withdraw from the LoanAccount;

“(a) (i) Suchamountsas shall be required by the Borrowers to reimburse
themfor thereasonablecostof goodsthathaveneitherbeenpaidfor in thecurrency
of the Guarantornor beenacquiredfrom sourceswithin the territoriesof the
Guarantor;

“(ii) if the Bank shall so agree,such amountsas shall be requiredby the
Borrowersto meetthe reasonablecost of suchgoods;and

“(b) Suchamountsas shall be requiredby the Borrowersto reimbursethem
for suchportionsas the Bank may from time to timeagreeto of thereasonablecost
of goodsthathavebeenpaidfor in thecurrencyof the Guarantoror acquiredfrom
sourceswithin the territoriesof the Guarantor.

“Except as shall be otherwiseagreedbetweenthe Bank and the Borrowers,
no withdrawalsshall be madeon accountof (a) expendituresbeforethe Effective
Dateor (b) expendituresin the territoriesof any countrywhich is not a member
of the Bank or for goodsproducedin (including servicessuppliedfrom)suchtern-
tories.*

(f) The following sentenceshallbe addedto Section6.07:
“All Bondsshallcontainappropriateprovisionsto theeffectthat theobligations

of theBorrowersarejoint andseveralasprovidedin Section8.04of theLoanAgree-
ment.”

(g) Paragraph(a) of Section7.04shall readas follows:
“Any controversybetweenthe Bank andthe Borrowersor either of them or

betweenthe Guarantorand the Bank andanyclaim by anysuchparty againstany
other suchpartyarising under the Loan Agreement,the GuaranteeAgreementor
the Bondswhich shall not be determinedby agreementof the partiesshall be sub-
mitted to arbitration by an Arbitral Tribunal as hereinafterprovided.”
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